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Le mot du président 
 
 Cari amici e soci, 
 
.ǳƻƴ ŀƴƴƻ ŀ ǘǳǘǘƛ ΦΦΦ ŀƴŎƘŜ ǎŜ Ŏƻƴ ǳƴ ǇƻΩ Řƛ ǊƛǘŀǊŘƻΗ 
 
Questo 2015 spero che sarà per tutti un anno magnifico. Un augurio di vero cuore dal vostro presidente sempre 
ŀǘǘŜƴǘƻ ŀ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ƛƴƛȊƛŀǘƛǾŜ ŘŜƭƭΩŀƳƛŎŀƭŜΦ 
È con il cuore e passione che in tutti questi anni ho voluto continuare il cammino con voi tutti. Dal 1997 ad oggi 
abbiamo fatto un sacco di strada, e mi sto accorgendo che, per molti di noi, la nostra associazione è diventata la 
nostra casa! 
¢ŀƴǘŜ ŎƻǎŜ ōŜƭƭŜ Řŀ ǊŀŎŎƻƴǘŀǊŜΣ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴŜ Řƛ ŎƻƴƻǎŎŜǊŜ ŦŀƳiglie e persone che oggi ci stanno molto a cuore. Peccato 
ŎƘŜ ǉǳŀƭŎǳƴƻ ǎƛ ŝ ǎǘŀŎŎŀǘƻ Řŀƭ ƎǊǳǇǇƻ Ƴŀ ƛƻ ǎŀǇǊƼ ŀǎǇŜǘǘŀǊŜ ǇŜǊŎƘŞ ǳƴΩŀƳƛŎƛȊƛŀ ƴƻƴ ǎƛ ŘƛƳŜƴǘƛŎŀ ŎƻǎƜ ŦŀŎƛƭƳŜƴǘŜΦ 
Beh, ora pensiamo al futuro! 
Le nostre iniziative riempiono di gioia e passione i nostri soci. Siamo molto attivi e questo grazie alla disponibilità di 
ǘǳǘǘƛ ǾƻƛΦ wƛƴƎǊŀȊƛŀƳƻ ƭŜ ƳŀŜǎǘǊŜ ŘŜƭƭŀ άƭƛƴƎǳŀ Řƛ 5ŀƴǘŜέΣ ǇŜǊ ƭŀ ƭƻǊƻ ƎŜƴǘƛƭŜȊȊŀ Ŝ ƳŀŜǎǘǊƛŀ ƴŜƭƭΩƛƴǎŜƎƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ 
nostra lingua madre, e tutti coloro che cercano di imparare, per il loro impegno. Un grazie a tutti i cuochi che ogni 
Ǿƻƭǘŀ ǎƛ Řŀƴƴƻ ǳƴ ƎǊŀƴ ŘŀŦŦŀǊŜ ǇŜǊ ŦŀǊ ŎƻƴƻǎŎŜǊŜ Ŝ ǊƛǎŎƻǇǊƛǊŜ ƭΩŀǊǘŜ ŎǳƭƛƴŀǊƛŀ ŘŜƭ ōŜƭ ǇŀŜǎŜΦ 9 ƴƻƴ ŘƛƳŜƴǘƛŎƘƛŀƳƻŎƛ ƛƭ 
teatro, grazie agli assidui commedianti della Dolcevita! Non avrei mai immaginato che saremmo arrivati a questo 
livello, anche se, in verità, è sempre stato il mio sogno...e grazie a tutti voi questo desiderio si è realizzato! Siete tutti 
bravi e simpatici, insieme siamo riusciti a creare un gruppo solido, grazie soprattutto al contributo di Remo e Cristina 
CΦ /ŜǊǘŀƳŜƴǘŜ ƴƻƴ ŀǊǊƛǾŜǊŜƳƻ Ƴŀƛ ŀƭƭŀ ά{Ŏŀƭŀέ Ƴŀ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ŝ ŀǊǊƛǾŀǊŜ ŀƛ ǾƻǎǘǊƛ ŎǳƻǊƛΦ tǊƻǎǎƛƳŀƳŜƴǘŜ Ŏƛ ŜǎƛōƛǊŜƳƻ 
ancora per voi in una serata teatro-cena, con un progetto tutto nuovo molto simpatico. Solo con il vostro sostegno e 
la nostra commediante fantasia potremmo arricchirci tutti insieme! I corsi di cucina sono sempre presenti e a vostra 
ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ǇŜǊ ŦŀǊǾƛ ŎƻƴƻǎŎŜǊŜ ƴǳƻǾŜ ǊƛŎŜǘǘŜΦ [Ŝ ŎƻƴŦŜǊŜƴȊŜ Ŧŀƴƴƻ ŎƻƴƻǎŎŜǊŜ ŀƭƭΩ!ƳƛŎŀƭŜ Ŝ ŀ ǘǳǘǘƛ Ǿƻƛ ƛ ǎŜƎǊŜǘƛ ŘŜƭƭŀ 
nostra cultura italiana. BraǾƛ ŀƛ ŎƻƴŦŜǊŜƴȊƛŜǊƛ ǇŜǊ ƭŀ ƭƻǊƻ ŎŀǇŀǊōƛŜǘŁ Ŝ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŀ ŀ ƛƴǎŜƎƴŀǊŜ ƭΩŀǊǘŜ ŘŜƛ ƴƻǎǘǊƛ ŀǾƛΦ 
wƛŎƻǊŘŀǘŜǾƛ ŎƘŜ ƭΩ!ǊǘŜ ŀǇǇŀǊǘƛŜƴŜ ŀƭƭΩǳƳŀƴƛǘŁΗ 
9 ǇŜǊ ŦƛƴƛǊŜ Ǿƛ ǇŀǊƭƻ Řƛ ǳƴΩŀǘǘƛǾƛǘŁ ŦǊŀ ƭŜ ǇƛǴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘƛ Ƴŀ ŎƘŜ ǇƻŎƘƛ ǎŜƎǳƻƴƻΥ ƛƭ ŎŀƭŎƛƻΗ 
I blasoni azzurri di Quimper sono in testa alla classifica di D1 con 11 vittorie e 1 pareggio. Questo vuol dire che 
puntiamo alla promozione in PH. I ragazzi sono motivati e mettono tutta la loro energia negli allenamenti e in ogni 
partita danno spettacolo, indossando le casacche azzurre. Vorrei vedere sempre più tifosi incitare la nostra amata 
squadra. Dopo la vittoria in coppa del Consiglio Generale ŘŜƭƭΩŀƴƴƻ ǎŎƻǊǎƻ Ŝ ƛƭ ŦƻǊƳƛŘŀōƛƭŜ ǇŜǊŎƻǊǎƻ ƛƴ ŎƻǇǇŀ Řƛ 
CǊŀƴŎƛŀΣ ǎǇŜǊƛŀƳƻ Řƛ ŀǊǊƛǾŀǊŜ ƛƴ ǘŜǎǘŀ ŀƭƭŀ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀ ŀ ŦƛƴŜ ŎŀƳǇƛƻƴŀǘƻΦΦΦ ŎƻǎƛΩ ǇƻǘǊŜƳƻ ŦŜǎǘŜƎƎƛŀǊŜ ƛƭ ƴƻǎǘǊƻ ŀƳōƛǘƻ 
traguardo! E non dimentichiamo le riserve che aspirŀƴƻ ǳƎǳŀƭƳŜƴǘŜ ŀƭƭΩŀǎŎŜǎŀ ƛƴ 5н ... Forza ragazzi! Concludo la mia 
lettera dicendovi che più di un centinaio di ragazzini fanno parte della scuola calcio e si chiamano azzurrini.  
bƻƴ ŘƛƳŜƴǘƛŎƘƛŀƳƻ ǉǳŜǎǘƻ ƳƻǘǘƻΥ ά[Ω!ƳƛŎŀƭŜ ŀǇǇŀǊǘƛŜƴŜ ŀ ǘǳǘǘƛέΦ 
Siamo a disposizione per tutti i vostri progetti. Ricordatevi che siamo basati sul volontariato e cerchiamo sempre di 
darvi il massimo. 
/ƻƳŜ ǎŜƳǇǊŜ Ǿƛ ŘƛŎƻΥ ά[Ŝ ōŀǎƛ Ŏƛ ǎƻƴƻΣ ŀƴŘƛŀƳƻ ǎŜƳǇǊŜ ŀǾŀƴǘƛ ŦƛŜǊƛ ŘŜƭƭŜ ƴƻǎǘǊŜ ƻǊƛƎƛƴƛΦ FORZA RAGAZZI! 
 
Il presidente Michele Cioce 
 

Posizione in classifica della due squadre azzurre 
 
SQUADRA A: punti 46 ς 11 vittorie ς 1 pareggio ς 43 goal fatti ς 8 subiti 
            Siamo primi in classifica con 7 punti di vantaggio sulla seconda !!!!!!! 
            La nostra squadra é ancora in lista per la Coppa Cornouaille e per la Coppa du Conseil Générale 
 
SQUADRA B: punti 23 ς 3 vittorie ς 4 pareggi ς 3 perse ς  36 goal fatti ς 22 subiti  
           Siamo al 4° posto  
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OǊƴŀǾŀǎǎƻ Χ ǇŀŜǎŜ ŘŀƭƭŜ ŀƴǘƛŎƘe tradizioni 

 

     Ornavasso 

 

 

Cari amici, per questa prima edizione del calamaio 2015 ho deciso di parlarvi delle innumerevoli tradizioni di 

Ornavasso, il mio paese natale e dove ho vissuto fino ai miei 20 anni. Ornavasso é un paesino di circa 3000 abitanti 

che si trova nella provincia del V.C.O. (Verbano-Cusio-Ossola) in Piemonte, non lontano dal confine svizzero e a pochi 

chilometri dal lago Maggiore. 

Benché Ornavasso sia un paesino di montagna con pochi divertimenti, é un paese molto attivo a livello associativo e 

che ha saputo conservare innumerevoli tradizioni e feste tipiche, alcune delle quali vecchie di secoli.    

Il gemellaggio di Ornavasso con la cittadina svizzera di Naters (canton vallese) risale 

alla notte dei tempi. Il paese di Ornavasso infatti é stato fondato nel XII°/XIII° dagli 

svizzeri del canton vallese e si é parlato tedesco fino alla metà del 1700. Questo 

legame profondo tra i due paesi si rinnova ogni 5 anni quando gli abitanti di uno dei 

comuni sono ospiti dagli abitantƛ ŘŜƭƭΩŀƭǘǊƻ ŎƻƳǳƴŜ ǇŜǊ ŦŀǊ ŦŜǎǘŀΦ 

[ŀ ƎǊŀƴŘŜ ǘǊŀŘƛȊƛƻƴŜ ŘŜƛ άŎƻǎŎǊƛǘǘƛέ ǇŜǊ ƭŀ ƳŜǎǎŀ Řƛ bŀǘŀƭŜΣ ǳƴƛŎŀ ƴŜƭƭŀ ƴƻǎǘǊŀ Ȋƻƴŀ Ŝ 

ŎƘŜ ǊƛǎŀƭŜ ŀƭ ŦƛƴŜ ΨуллΦ     

La tradizione vuole che i coscritti che compiono i 18 anni siano i protagonisti della 

notte Řƛ bŀǘŀƭŜΦ [ŀ ŎƻƳǳƴƛǘŁ Řƛ hǊƴŀǾŀǎǎƻ ƛƴŦŀǘǘƛ Ƙŀ ƭΩŀōƛǘǳŘƛƴŜ Řƛ ǊƛǳƴƛǊǎƛ ŀ ƳŜȊȊŀƴƻǘǘŜ 

in punto per assistere alla messa di Natale nella Chiesa 

ŘŜƭƭŀ tŀǊǊƻŎŎƘƛŀΣ ŀǎǇŜǘǘŀƴŘƻ ǇŀȊƛŜƴǘŜƳŜƴǘŜ ƭΩŀǊǊƛǾƻ 

dei coscritti che dopo una bella cena tutti insieme e in 

allegria (ŀ ǾƻƭǘŜ ŀƴŎƘŜ ǳƴ ǇƻΩ ōǊƛƭƭƛύ ǎƻƴƻ ƛƴŎŀǊƛŎŀǘƛ Řƛ ǇƻǊǘŀǊŜ ƛ Řƻƴƛ ŎƘŜ ǎŀǊŀƴƴƻ Ǉƻƛ 

ǾŜƴŘǳǘƛ ŀƭƭΩŀǎǘŀ ƭŀ Ƴŀǘǘƛƴŀ ǎŜƎǳŜƴǘŜΣ ŘƻǇƻ ƭŀ ǘǊŀŘƛȊƛƻƴŀƭŜ ƳŜǎǎŀ Řƛ bŀǘŀƭŜΦ ¢ǳǘǘƛ Ǝƭƛ 

ornavassesi che hanno festeggiato i coscritti per i loro 18 anni conservano ancora il 

ǘƝǇƛŎƻ ŦƻǳƭŀǊŘ ŎƻƴŦŜȊƛƻƴŀǘƻ Ŝ ƛƴŘƻǎǎŀǘƻ ƛƴ ǉǳŜƭƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴŜ όincluso mio papà 

che conserva ancora il famoso foulard da più di 50 anni!) 

  

Sono io ! 
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bŜƭ ǇŜǊƛƻŘƻ Řƛ bŀǘŀƭŜ ŦǊŀ ƭΩŀƭǘǊƻ ƛƭ ǇŀŜǎŜ Řƛ hǊƴŀǾŀǎǎƻ ǎƛ ǘǊŀǎŦƻǊƳŀ ƛƴ ǳƴ 

vero e proprio villaggio di Natale, dove piccoli e grandi possono incontrare 

Babbo Natale rendendogli visita nella famosa grotta. Evento che attira 

ogni anno migliaia di persone che arrivano da tutta Italia.  

[ΩƻǊƛƎƛƴŀƭƛǘŁ Ŝ ƭΩǳƴƛŎƛǘŁ della grotta é che si tratta di una vera cava di 

marmo rosa, sotterranea, con una galleria di accesso in pietra lunga 200 

metri e un grande salone con il pavimento e le pareti in marmo rosa. E' un 

luogo davvero prezioso: pensate che da qui - circa 700 anni fa - hanno iniziato ad estrarre il marmo per il 

Duomo di Milano e la Certosa di Pavia. 

E dopo Natale arriva il Carnevale!!!!!!!!     

!ƴŎƻǊŀ ǳƴΩŀƭǘǊŀ ŘƛǾŜǊǘŜƴǘƛǎǎƛƳŀ ǘǊŀŘƛȊƛƻƴŜ ŎƘŜ ǇŜǊŘǳǊŀ ƴŜƭ ǘŜƳǇƻΦ 5ƻǾŜǘŜ sapere che a 

Ornavasso ƴƻƴ ƳŀƴŎŀ Ƴŀƛ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴŜ Řƛ ǊƛǘǊƻǾŀǊǎƛ ƴŜƛ ƴǳƳŜǊƻǎƛ ōŀǊ ŘŜƭ ǇŀŜǎŜ ǇŜǊ ŦŀǊ 

festa. 

Tutti ƛ ƳŀǊǘŜŘƛΩ Ŝ ƎƛƻǾŜŘƛΩ sera infatti diversi gruppi di persone in maschera si spostano di bar in bar dove 

ǳƴΩƻǊŎƘŜǎǘǊŀ ƭƛ aspetta con tanta bella musica per farli ballare con i clienti (il divertimento sta nel 

riconoscere chi si nasconde dietro le maschere). Il Carnevale si conclude poi con una bellissima sfilata per 

le vie del paese e con il tradizionale risotto preparato nella piazza 

principale.   

E piano piano si arriva alla primavera caratterizzata dalla tipica festa del 

primo maggio: Decima edizione de άLa Vita tra Leponti e WalserέΣ ƻƭǘǊŜ мл 

mila presenze. 

Passeggiata nei cortili del centro storico tra antichi mestieri e prodotti 

tipici della regione.  

Senza dimenticare la festa dei vari rioni del paese: 

San Sebastiano - Rione degli asini 

Nel corso dell'annuale festa del Santo, che si svolge la terza domenica di gennaio, ha luogo la tradizionale 

benedizione degli attrezzi agricoli e degli animali 

Il Bosco - Rione delle streghe 

La Madonna del Bosco si festeggia sempre la domenica dopo la S. Pasqua con la tradizionale messa e 

l'incanto delle offerte 

San Giacomo - Rione delle forbici 

La festa di S. Giacomo si festeggia la seconda settimana di luglio con la tradizionale messa e l'incanto delle 

offerte 

San Rocco - Rione dei ricchi 

La festa patronale di S. Rocco si svolge l'ultima settimana di agosto con la 

tradizionale messa e l'incanto delle offerte 
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Feste per la Madonna del Boden   

La Festa civile e religiosa di settembre per la Madonna del Boden con il suo tradizionale Banco di 

beneficienza, richiama migliaia di persone da tutto il circondario. Ultima grande festa d'estate in allegria, 

una settimana all'insegna della Musica, Cabaret, Gruppi Folkloristici, Magia, Sport, Bande Musicali, un ricco 

e gustoso banchetto gastronomia locale... polenta, tapeluco, salamini, funghi, formaggi, spezzatino, latte, 

panna, gorgonzola, dolci il tutto innafiato da buon vino.  

9 ƴƻƴ ǇƻǘǊŜƛ ŎƻƴŎƭǳŘŜǊŜ ƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ ǎŜƴȊŀ ŎƛǘŀǊŜ ƛƭ /ƻǊǇƻ aǳǎƛŎŀƭŜ  

S. Cecilia di Ornavasso che vanta ben più di 130 anni di attività! La 

banda musicale é sempre stata e continua ad essere un anello di 

congiunzione delle varie classi, manifestando allegria ed 

accomunando grandi e piccini ŀ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ƛƴƴǳƳŜǊŜǾƻƭƛ 

manifestazioni alle quali la banda partecipa. 

Spero siceramente che questo articolo sul mio paese natale, che ho scritto con tanta emozione, vi sia 

ǇƛŀŎƛǳǘƻ Ŝǘ Ǿƛ ŀōōƛŀ Ŧŀǘǘƻ ǾƛŀƎƎƛŀǊŜ Ŏƻƴ ƭŀ ƳŜƴǘŜΧ ƛƴ ŀǘǘŜǎŀ Řƛ ǊŜŎŀǊǾƛ ǳƴ ƎƛƻǊƴƻ Řƛ ǇŜǊǎƻƴa! 

Anna Farina    
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Il ritratto del mese 
Michele Pentimone 

 

 
× Michele, dove sei nato? 

Sono nato a Sondrio, una città della Lombardia al confine con la Svizzera. 

 

× Come sei arrivato in Bretagna? 

Sono arrivato in Bretagna, più precisamente a Trégunc, nel Natale 2012 per visitare degli amici bretoni 

conosciuti in Irlanda qualche mese prima. 

 

× Cosa facevi in Irlanda? 

Lƴ ǊŜŀƭǘŁ Ƙƻ ƭŀǎŎƛŀǘƻ ƭΩLǘŀƭƛŀ ƴŜƭ ƎŜƴƴŀƛƻ нлмм ǇŜǊ ǎŜƎǳƛǊŜ ŘŜƛ ǇǊƻƎŜǘǘƛ Řƛ ŎƻǎǘǊǳȊƛƻƴƛ ŜŎƻƭƻƎƛŎƘŜ ƛƴ ǇŀƎƭƛŀ Ŝ 

argilla. Questa scelta mi ha permesso di visitare diversi paesi in Europa e in Asia. 

 

× Perché sei interessato a questi tipi di progetto?  

tŜǊŎƘŞ Ƙƻ Ŧŀǘǘƻ ǎǘǳŘƛ Řƛ ǇǊƻƎŜǘǘŀȊƛƻƴŜ ŘΩƛƴǘŜǊƴƛ Ŝ ǎƻƴƻ Ƴƻƭǘƻ ƛƴǘŜǊŜǎǎŀǘƻ ŀ ƳŜǘƻŘƛ Řƛ ŎƻǎǘǊǳȊƛƻƴŜ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾƛΣ 

la vera sfida del futuro! 

 

× Che lavoro fai adesso in Bretagna? 

Ho appena terminato una formazione in falegnameria e cartongesso che ben completa i miei studi e ho 

ǳƴΩŀǘǘƛǾƛǘŁ ƛƴŘƛǇŜƴŘŜƴǘŜ Řƛ ǇǊƻƎŜǘǘŀȊƛƻƴŜ ŘΩƛƴǘŜǊƴƛ ŜŘ ŜǎǘŜƴǎƛƻƴƛ ƛƴ ƭŜƎƴƻΦ 

 

× /ƘŜ ǊŀǇǇƻǊǘƛ Ƙŀƛ ƳŀƴǘŜƴǳǘƻ Ŏƻƴ ƭΩLǘŀƭƛŀΚ 

La mia famiglia abita ancora in Italia, fra SondǊƛƻ wƻƳŀ Ŝ CƛǊŜƴȊŜΦ vǳƛƴŘƛ ǳƴŀ ƻ ŘǳŜ ǾƻƭǘŜ ƭΩanno torno a 

salutarli. 

 

× /ƻƳŜ Ƙŀƛ ŎƻƴƻǎŎƛǳǘƻ ƭΩ!ƳƛŎŀƭŜ Lǘŀƭƛŀ .ǊŜǘŀƎƴŜΚ 

Iƻ ŎƻƴƻǎŎƛǳǘƻ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀȊƛƻƴŜ ǇŜǊ Ŏŀǎƻ ǇŀǊƭŀƴŘƻ Ŏƻƴ ƛǘŀƭƛŀƴƛ ŎƘŜ ǾƛǾƻƴƻ ŀ vǳƛƳǇŜǊΦ hƎƴƛ ǘŀƴǘƻ Ƴƛ ŎŀǇƛǘŀ Řƛ 

partecipare alle attività, soprattutto alle cene. 

 

× Progetti per il futuro? 

Spero di specializzarmi sempre di più nel mio mestiere  e, perché no, di restare in Bretagna. 
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Promenade nocturne 
Le vent souffle sur les Monts dôArr®e. Ch©taigniers, ch°nes et ormes voient leurs derni¯res feuilles par le vent 
emportées. Le peuplier plie, le merle se niche au plus profond de la touffe de lierre. 
Pluton erre solitaire dans les rues du bourg endormi, son long poil noir peigné par le vent. 
Une lumière filtre au travers des volets clos; il regarde, hésite un instant et repart; un retraité sans doute, épluchant la 
page «Marine» du «Télégramme». 
Le voici plant® au milieu de la place. Tout en haut dôune maison, une mansarde est ®clair®e. L¨, Pluton sôattarde un 
peu. Il a vu Lucienne qui, en tenue de nuit, peigne nonchalamment ses longs cheveux blonds. Les chiens aussi, 
aiment regarder ce qui est beau. 
il descend la rue de lôArgoat; devant le presbyt¯re, il donne un coup de gueule; mais Di®go est un chien craintif et 
aime son curé autant que le curé lôaime. Di®go ne r®pond pas. Et puis, avec ce vent fou, Di®go a-t-il seulement 
entendu lôappel de Pluton. 
 
De maison en maison...  
Pluton se promène, il est seul, terriblement seul, sa tête pleine de rêves et les oreilles remplies de vent. 
Au milieu de la chaussée, il va, trottinant sur ses pattes poilues. Que cherche-t-il? Le chat à courser? Le grand renard 
à poursuivre? Non, Pluton ignore aussi bien les hommes que les animaux. çCôest un chien snobè comme dirait le 
vieux conteur. Alors? 
Alors il rêve, il r°ve dôun monde o½ les chiens ne seraient pas toujours seuls; dôun pays o½ toutes les niches des 
chiens seraient dispos®es en rond autour dôune montagne dôos de mammouths. 
Soudain, une ombre grise, rapide et silencieuse apparait. Le temps de prendre son élan et  lôombre a d®j¨ grimp® ¨ la 
cime dôun poteau t®l®graphique. 
çUn pays o½ tous les chiens auraient des griffes pour poursuivre les chats jusquôau faîte des arbres», se dit Pluton en 
poursuivant son rêve. 
Devant la maison du notaire, un compère, encagé, aboie, sans même tourner la tête noire dans la nuit noire. Pluton 
passe. Il passe devant la gendarmerie en faction qui sôennuie et lôappelle. Si lôhomme avait ®t® en civil, il se serait 
approché, car Pluton aime bien le grand moustachu de la brigade; mais, «équipé de la sorte, est-il le même homme?» 
se dit la boule noire passant au large. 
çUn monde o½ colliers, chaines et fourri¯res nôexistent pas. Un monde o½ lôon pourrait, nuit et jour, aboyer tout son 
saoul, comme nos proches cousins les chacals, dans le désert, les nuits de pleine lune». 
Oh! La belle poubelle! Côest celle de Guillomarcôh, le gardien de la piscine, lieu o½ les chiens sont interdits de s®jour. 
Guillomarcôh est homme dôordre. De tout son poids, Pluton sôappuie sur le bord de la poubelle; elle chavire. 
Guillomarcôh applique le r¯glement. çPas dôanimaux autour du bassinè, avec une grande s®curit®. 
Chaussons usag®s et boites de conserves vides jonchent le sol jusquôau milieu de la rue. 
çIl doit faire bon de nager, ses pieds dans lôeau ti¯de du grand bassin», se dit Pluton. 
Et de ses pattes de derrière, il fait voltiger épluchures et os de poulets que le vent emporte jusque devant la porte de 
la perception. Demain Guillomarcôh sera navr® et Tanguy, irrit® ramassera le tout. 
 
Naguère à Morlaix  
La pluie mouille tout son pelage et le fait ressembler ¨ un lave pont sortant dôun seau dôencre. Pluton nôen a cure. Il y 
a des chiennes à Sizun, mais aucune ne lui plaît. 
Alors il se souvient. «Naguère, à Morlaix, chez le tondeur, Fanny la jolie caniche blanche... Elle se frottait contre moi; 
mon poil devenait rouge de plaisir. Il y avait bien Kadex, affreuse saucisse sur pattes, qui grognait de jalousie; et ce 
fou de Titus, qui se demandait pourquoi au lieu de jouer, je restais l¨, transi, mais cô®tait bon! Cô®tait doux! Doux 
comme la rosée qui vous tombe sur la truffe, une matinée de printemps». 
Fanny, Fanny. Le vent le pousse, mais Pluton nôaime pas se presser; alors, on dirait quôil marche de travers, comme 
sôil avait trop bu. 
Sur ses moustaches, la pluie dégouline, ses beaux yeux noirs cerclés de blanc, cachés par les poils, ne voient plus 
rien. Une auto, pleins phares, survient. Côest M. Castel, le docteur qui revient dôune consultation nocturne. Le docteur 
aime les bêtes. Il a reconnu Pluton et, au risque dôaller au foss®, il donne un grand coup de volant. Car il sait que ce 
diable de chien noir se ferait tuer plut¹t que de sô®carter du centre de la route. 
 
Le vent, le grand vent  
Pluton lôaime; il apporte mille effluves quôil hume avec une intense sensation de bonheur. 
Perdu dans la campagne, il suit des chemins de traverse; passe sous les barri¯res, trottine  dans lôherbe mouill®e et, 
enfin, trouve la maison, but de sa longue randonnée. 
Il donne un coup de gueule sous la fenêtre, faiblement éclairée par une lampe à pétrole. Le vieux conteur vient lui 
ouvrir: «Tu es mouillé comme un paillasson. Va près du feu te sécher», lui dit-il. 
Dans l'âtre, près de la flamme qui danse, Pluton se couche et baille. La douce chaleur fait fumer sa toison trempée. 
Saucisses chaudes, grands os bourrés de moelle et petite caniche blanche; ce son les dernières images que Pluton 
voit avant de tomber dans le sommeil. 
Aleandro Dossena  - Sizun, le 29/10/2014  
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CǳǊƛƻǎƛǘŞ Ŝǘ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴǎ Χ ƭŀ ǎǳƛǘŜ 

 
  
 Chers amis, 
 
 
Comme ǇǊƻƳƛǎΣ ƳŜ ǊŜǾƻƛƭŁΣ ƭΩŀǳǘƻǇǊƻŎƭamé chartre de la philosophie « rezziale ». 
 
9ƴ ǘƻǳǘŜ ƳƻŘŜǎǘƛŜΣ ƧŜ ǾƛŜƴǎ Ǿƻǳǎ ŜƴǘǊŜǘŜƴƛǊ ŘΩǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ŘŜǎ Ǉƭǳǎ ǎŀƛǎƛǎǎŀƴǘǎΣ ŘΩǳƴŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ƴƻƳƳŜ : 
DISCRETION. 
 
A travers le prisme de la mentalité méditerranéenne, spécƛŦƛǉǳŜ Ł ŎŜǘǘŜ ǇƘƛƭƻǎƻǇƘƛŜΣ ƧΩƛƭƭǳǎǘǊŜ ŎŜ ǇǊƻǇƻǎΣ ŎƻƳƳŜ ƧŜ 
ƭΩŀǾŀƛǎ Ŧŀƛǘ ƭƻǊǎ Řǳ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘ ζ Calamaio ηΣ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ŘŜǎǎƛƴ Ł ōǳƭƭŜǎΣ ǊŞŀƭƛǎŞ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǇŀǊ ƭŜ ƳşƳŜ ŀǳǘŜǳǊ : 
Carmelo GAROFALO. 
 
Bonne méditation à toutes et tous. Soyez discrets ! 
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EN ITALIEN 
  

              
              
              
              
              
              
              
              
  
 
EN FRANÇAIS 
 

  

Comare Antonia,               

per lõemorroidi, devi 

usare un cuscino soffice, 

soffice  !! M.. ma... come fai a 

saperlo? 

Me lõha detto la sorella del cognato, del cugino 

di Nino, il malunato, a chi lõha detto il fratello 

della Napoletana, moglie di Tina, la piccola, che 

lõha saputo da Mimmina la cugina di Rocco, 

lõalzamuri che ® apparentato col ... 

Solamente ! 

Ma chère Antonia,  

pour tes hémorr oïdes, tu 

dois utiliser un coussin 

moelleux, moelleux  !! 

M.. mais... comment le 

sais-tu?  

La sïur du gendre du cousin de Nino, le mal 

lun®, me lõa dit, elle lõa su par le fr¯re de la 

Napoletana, la femme de Tina, la courte sur 

patte, qui lõa su par Mimmina, la cousine de 

Rocco, le maçon qui est apparenté  avec é 

Ça alors  !! 

 alors ! 

https://www.google.fr/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=10&cad=rja&uact=8&ved=0CEgQFjAJ&url=http%3A%2F%2Fwww.linternaute.com%2Fdictionnaire%2Ffr%2Fdefinition%2Fca-alors%2F&ei=763PVLGMDon0UraQg_gL&usg=AFQjCNEaEBaDJc-WF0e0cOMCkXf7FXTb0Q&bvm=bv.85076809,d.d24
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!ƴƴŜ aŀǊƘƛŎΣ ǳƴŜ ōǊŜǘƻƴƴŜ άǇǳǊ ōŜǳǊǊŜέ 
38 ans, diplômée en langues étrangères appliquées anglais/allemand à ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜ 

Brest. 

Actuellement Secrétaire générale de la Coordination culturelle associative de Bretagne, 

Kevre Breizh. 

Membre du Comité Bretagne Réunie Quimper-Cornouaille 

sǳǾǊŀƴǘ Ŝƴ ŦŀǾŜǳǊ ŘŜ ƭŀ wŞǳƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ р ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘǎ ōǊŜǘƻƴǎ. 

 

ReprésentanǘŜ Řǳ wŞǎŜŀǳ 9ǳǊƻǇŞŜƴ ǇƻǳǊ ƭΩ9ƎŀƭƛǘŞ ŘŜǎ [ŀƴƎǳŜǎ ŀǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŎǳƭǘǳǊŜƭ ŘŜ 

Bretagne  

tƻǳǊ ƭŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜǎ ƭƻŎǳǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭŀƴƎǳŜǎ ƳƛƴƻǊƛǘŀƛǊŜǎ Ł ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴ ŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ ƭŀƴƎǳŜΣ Ŝǘ ǇƻǳǊ 

que soit reconnue chaque langue à égalité avec une autre. 

 

¢ƻǳǘ ŘΩŀōƻǊŘΣ ƧŜ ǘƛŜƴǎ Ł ǊŜƳŜǊŎƛŜǊ !ƴǘƻƴƛƻ /ƛƳƛƴƴŀΣ ŘŜ tƭƻǳƎŀǎǘŜƭ-5ŀƻǳƭŀǎΣ ǉǳƛ ƳΩŀ ƻǳǾŜǊǘ ƭŀ ǇƻǊǘŜ ŘŜ ƭΩ!ƳƛŎŀƭŜ Lǘŀƭƛŀ 

Bretagne de Quimper. 

WΩŞǘŀƛǎ Ŝƴ ŜŦŦŜǘ Ł .ǊŜǎǘ ŀǳ Ƴƻƛǎ ŘΩŀǾǊƛƭΣ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴ ŘŞōŀǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ŞƭŜŎǘƛƻƴǎ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜǎΣ ƻǊƎŀƴƛǎŞ ǇŀǊ ƭŀ 

Mŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩ9ǳǊƻǇŜ ŘŜ .ǊŜǎǘ Ŝǘ ŘŜ .ǊŜǘŀƎƴŜ hǳŜǎǘΣ Ŝƴ ŀǾǊƛƭ ŘŜǊƴƛŜǊΦ 9ƴ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭŀ aŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩ9ǳǊƻǇŜ ŘŜǇǳƛǎ 

quelques années, je participe aux rencontre lorsque je le peux, étant très impliquée dans les questions culturelles 

bretonnes ς et européennes.  

QuimpŞǊƻƛǎŜ ŘŜ ƴŀƛǎǎŀƴŎŜΣ ƧΩŀƛ Ŝƴ ŜŦŦŜǘ ǇŀǎǎŞ мл ŀƴƴŞŜǎ Ł ƭΩŞǘǊŀƴƎŜǊΣ Ŝƴ !ƭƭŜƳŀƎƴŜ ŘΩŀōƻǊŘ ǇƻǳǊ ƳŜǎ ŞǘǳŘŜǎΣ Ǉǳƛǎ Ŝƴ 

bƻǊǾŝƎŜ ƻǴ ƧŜ ƳΩŞǘŀƛǎ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜΣ ǇŜƴŘŀƴǘ т ŀƴƴŞŜǎ Ł hǎƭƻΦ [ƻǊǎǉǳŜ ƧŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŀƛǎ ǇƻǳǊ !ƛǊ CǊŀƴŎŜΣ ŀǳ ǎŜǊǾƛŎŜ 

commercial, mon patron était italien (Toscane) et mon collègue, italien aussi (Napolitain). Les Italiens ont le sens de 

vous faire découvrir leur pays et voyager, comme si vous y étiez chaque jour.  

5ŜǇǳƛǎ Ƴƻƴ ǊŜǘƻǳǊ Ł vǳƛƳǇŜǊ ƛƭ ȅ ŀ мл ŀƴǎΣ ƧΩŀƛ ǎƻǳƘŀƛǘŞ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ǳƴ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭΩ9ǳǊƻǇŜΦ Mon implication 

ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜ Ŝǘ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛǉǳŜ ōǊŜǘƻƴƴŜǎ ƳŜǘ Ŝƴ ŞǾƛŘŜƴŎŜ ƭΩŜƴǊƛŎƘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǇǇƻǊǘŞ ǇŀǊ 

toutes les cultures, et la nécessité de les préserver, et de les faire vivre.  

/ΩŜǎǘ ŜȄŀŎǘŜƳŜƴǘ ŎŜ ǉǳŜ ƧΩŀƛ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘΣ ŀǳ ŎƻƴǘŀŎǘ ŘŜ ƭΩ!ƳƛŎŀƭŜ Lǘŀƭƛŀ .ǊŜǘŀƎƴŜ Ł vǳƛƳǇŜǊΦ ¦ƴŜ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ 

ŘȅƴŀƳƛǉǳŜΣ ŀŎǘƛǾŜ Ŝǘ ǘǊŝǎ ŀŎŎǳŜƛƭƭŀƴǘŜΣ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǾƛǾǊŜ ƭΩLǘŀƭƛŜ ŀǳ ƳƛƭƛŜǳ ŘŜ vǳƛƳǇŜǊΣ ƻǳǾǊŀƴǘ ǎŜǎ ǇƻǊǘŜǎ Ł ƭŀ .ǊŜǘŀƎƴŜΣ Ŝǘ 

aux Bretons. 

Les cultures se rejoignent Τ ƧΩŀƛ Ŝǳ ƭŜ ǇƭŀƛǎƛǊ ŘΩȅ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǊ 9ǊƛŎ ±ƛƎƘŜǘǘƛΣ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩƻŦŦƛŎŜ ŘŜ ǘƻǳǊƛǎƳŜ ŘŜ vǳƛƳǇŜǊΣ 

après une journée passée à Rennes avec son père, Jean-Bernard Vighetti, Président du Conseil culturel de Bretagne, 

sur des dossiers en lien avec la culture et les langues de Bretagne.  

La diversƛǘŞ Ŝǎǘ ǳƴŜ ǊƛŎƘŜǎǎŜΣ Ŝǘ ƧŜ ǎǳƛǎ ǘǊŝǎ ŎƻƴǘŜƴǘŜ ŘΩŀǾƻƛǊ ǘǊƻǳǾŞ ƭΩLǘŀƭƛŜ Ł ŘŜǳȄ Ǉŀǎ ŘŜ ŎƘŜȊ ƳƻƛΦ ¢ƻǳǎ ƳŜǎ 

ŎƻƳǇƭƛƳŜƴǘǎ Ł ƭΩ!ƳƛŎŀƭŜΣ ǇƻǳǊ ǎŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎΣ ǎŀ ƎŞƴŞǊƻǎƛǘŞ Ŝǘ ǎŀ ōƻƴƴŜ ƘǳƳŜǳǊΦ WΩŜǎǇŝǊŜ Ǿƻǳǎ ŀǇǇƻǊǘŜǊ ŀǳǘŀƴǘ ŘŜ ƭƛŜƴ 

ŀǾŜŎ ƭŀ .ǊŜǘŀƎƴŜΣ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ƳΩŜƴ ŀǇǇƻǊǘŜȊ ŀǾŜŎ ƭΩLǘŀƭƛŜΦ  

Une dédicace particulière aux Siciliens, grâce à qui cette belle aventure a démarré.  

WŜ ǎƻǳƘŀƛǘŜΣ ǉǳŜ ƴƻǎ ƭŀƴƎǳŜǎ Ŝǘ ƴƻǎ ŎǳƭǘǳǊŜǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊ Ł ǎΩŞǇŀƴƻǳƛǊΣ ƻǴ ǉǳŜ ƴƻǳǎ ǎƻȅƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜ ƳƻƴŘŜΣ Ł 

commencer par le Finistère : là où lŀ ǘŜǊǊŜ ŦƛƴƛǘΣ Ŝǘ ƭŁ ƻǴ ŜƭƭŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜΧΦ 

Anne Marhic 
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tŜǊ ǘƻǊƴŀǊŜ ŀ Ŏŀǎŀ Χ 

tŜǊ ŎƘƛ ƴƻƴ Ƴƛ ŎƻƴƻǎŎŜǎǎŜΧ Ƴƛ ŎƘƛŀƳƻ aŀǊƛŀŜƭŜƴŀΣ Ŝ Ƙƻ ŎƻƴƻǎŎƛǳǘƻ ƭŀ .ǊŜǘŀƎƴŀ 

e Quimper per lavoro. 

Sono venuta in città per la prima volta nel 2011 per lavorare sul miglioramento 

della qualità e della sicurezza degli alimenti. Sono infatti una ricercatrice nel 

settore dello sviluppo di alimenti innovativi e sicurezza alimentare e grazie ad 

una collaboraȊƛƻƴŜ ǎǳ ǉǳŜǎǘŜ ǘŜƳŀǘƛŎƘŜ ǘǊŀ ƭΩLǎǘƛǘǳǘƻ Řƛ tǊƻŘǳȊƛƻƴƛ !ƭƛƳŜƴǘŀǊƛ-

CNR di Bari presso cui lavoro e ADRIA Developpement di Quimper, sono venuta 

ospite per ben tre volte nella vostra città. La gentilezza e la grande esperienza in questo settore che ho trovato 

ǇǊŜǎǎƻ !5wL! Ƴƛ Ƙŀ ŎƻƴǎŜƴǘƛǘƻ Řƛ ƛƳǇŀǊŀǊŜ Ƴƻƭǘƻ Ŝ ŀƴŎƘŜ Řƛ ǘǊƻǾŀǊƳƛ Ƴƻƭǘƻ ōŜƴŜ ǎǘŀƴŘƻ άŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻέΦ 

Ora però vorrei raccontarmi cosa significa Quimper per me. La prima cosa a cui si pensa prima di venire a Quimper 

ŘŀƭƭΩLǘŀƭƛŀ ŝ ǎŜƳǇǊŜ Ŝ ƛƴŜǾƛǘŀōƛƭƳŜƴǘŜ άaŀ ǎŀǊŁ ōŜƭƭƻ ƛƭ ǘŜƳǇƻ ƻ Ƴƛ ŘŜǾƻ ǇƻǊǘŀǊŜ ǳƴŀ ƎƛŀŎŎŀ ǇŜǎŀƴǘŜΚέΦ vǳŜǎǘŀ ǇŜǊƼ ŝ 

stata per me la terza volta a Quimper, così in realtà pensi a come sarà bello tornare da lavoro e fermarsi su una 

panchina lungo il fiume a guardare semplicemente la gente passare; ŀ ŎƻƳŜ ǎŀǊŁ ōŜƭƭƻ ǎŎƻǊƎŜǊŜ ŘŀƭƭΩŀǳǘƻōǳǎ ƭŜ ƎǳƎƭƛŜ 

della cattedrale e pensare che a casa non vuoi tornare prima di una passeggiata in centro. Pensi che in fondo li 

ŀƳƳƛǊƛ ƛ ōǊŜǘƻƴƛΣ ŎƻǎƜ ŦƛŜǊƛ ŘŜƭƭŜ ƭƻǊƻ ƻǊƛƎƛƴƛΣ ŘŜƭƭŜ ƭƻǊƻ άǊŀŘƛŎƛέΦ 

Quando però pensi a quŜǎǘƻ  Ŝ ǎŜƛ ƭƻƴǘŀƴƻ ǘƛ ƳŀƴŎŀ ƛƭ ŦƛŀǘƻΣ ǘƛ ǎƛŜŘƛ Ŝ ǾƻǊǊŜǎǘƛ ǎƻƭƻ ǇǊƻǾŀǊŜ ǉǳŜƭƭŀ ǎŜƴǎŀȊƛƻƴŜΧ ǉǳŜƭƭŀ 

ŎƘŜ ǎƛ ǇǊƻǾŀ ǉǳŀƴŘƻ ǘƻǊƴƛ άŀ Ŏŀǎŀέ Ŝ ǘƛ ǎŜƴǘƛ ŎƻƳŜ ǳƴ ōŀƳōƛƴƻ ŀŎŎƻƭǘƻ Řŀƭƭŀ ƳŀƳƳŀΣ ǇŜǊ ǎŜƴǘƛǊǘƛ ŀƭ ǎƛŎǳǊƻΣ Ŏƻƴ ǉǳŜƭƭŀ 

stretta al cuore che ti rende felice.  

BŜƴŜΣ ƭΩŀǾǊŜƳƻ ǇǊƻǾŀǘŀ ǘǳǘǘƛ ǉǳŜƭƭŀ ǎŜƴǎŀȊƛƻƴŜ ŀƭƳŜƴƻ ǳƴŀ ǾƻƭǘŀΣ ƛƻ ǇŜǊƼ ǎǘŀǾƻƭǘŀ ƭΩƘƻ ǇǊƻǾŀǘŀ ǘƻǊƴŀƴŘƻ ŀ vǳƛƳǇŜǊΦ 

Lo devo di sicuro al fatto che qui a Quimper oltre a una bella città e dei bravi colleghi di lavoro, sento che ho trovato 

una famiglia, fatta Řƛ ǇŜǊǎƻƴŜ ǎǇŜŎƛŀƭƛ ŎƘŜ ƎǊŀȊƛŜ ŀƭƭΩ!ƳƛŎŀƭŜ Lǘŀƭƛŀ-Bretagna si ritrovano e si sostengono.  

Ho trovato tanti zii e zie dolci, comprensivi e con tante storie da raccontare. Che si sanno prendere in giro e che 

sanno dirti le parole di cui hai bisogno per consolarti, per coccolarti.  

Ho trovato degli amici, quelli che sei sempre felice di vedere; quelli che è passato del tempo ma è come se non ci 

fossimo mai lasciati. 

Michele /ƛƻŎƛŜ Ŏƻƴ ƛƭ ǎǳƻ ŜƴǘǳǎƛŀǎƳƻ ƴƻƴ ŝ ǎƻƭƻ ƛƭ ǇǊŜǎƛŘŜƴǘŜ ŘŜƭƭΩ!ƳƛŎŀƭŜ Ƴŀ ŝ ƛƭ ƳƻǘƻǊŜ ŎƘŜ ƭega tutti al centro di 

una comunità. Tanti partecipano alle attività perché è bello stare insieme.  

Che bello è stato tornare agli incontri del venerdì per il teatro e divertirci a leggere le fantasiose idee di Remo. 

Sentire parole semplici ma così tanto più belle da sentire pronunciare in maniera strana. 

9 ǇŜǊƳŜǘǘŜǘŜƳƛ ǳƴ ŀǘǘƛƳƻ Řŀ ŘŜŘƛŎŀǊŜ ŀ ǳƴŀ ǎƻǊŜƭƭŀΣ ǳƴŀ ǇŜǊǎƻƴŀ ŎƘŜ Ƙƻ ǎŜƳǇǊŜ ŎƻƴƻǎŎƛǳǘƻΧ ŎƘŜ Ƴƛ ǎŜƴǘƻ ǇǊƻǇǊƛƻ 

fortunata ad aver accolto nella mia vita, Anna Farina.  

La gioia di passare del tempo con ognuƴƻ Řƛ Ǿƻƛ ΧΦΦ ƴƻƴ ǎƛ ǇǳƼ ǎŎǊƛǾŜǊŜΦ [ŀ ŎŀǇƛǊŜǎǘŜ ǎƻƭƻ ǎŜ Ǿƛ ŀōōǊŀŎŎƛŀǎǎƛΦ  Iƻ ŀǾǳǘƻ 

fiducia in voi dal primo momento e voi in me, e ogni volta questo ci lascia apprezzare il tempo insieme. 

[ŀ ŎƻǊǊŜƴǘŜ ŘŜƭ ŦƛǳƳŜ Ƴƛ ǇƻǊǘŀ ŀƴŎƻǊŀ Ǿƛŀ Ƴŀ ǇǊƻǇǊƛƻ ŎƻƳŜ ƭΩŀŎǉǳŀ ŎƘe passa spero di aver cambiato qualcosa, per 

ƳŜ Ŝ ǇŜǊ Ǿƻƛ Ŝ ŎƘƛǎǎŁ ŎƘŜ ƴƻƴ ǊƛǘƻǊƴƛ ŀƴŎƻǊŀΣ Řŀ ǉǳŜǎǘƛ ŀƳƛŎƛΣ Χ a casa. 

Mariaelena  Di Biase 
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Quimper Italia Calcio 
Qui somme nous : 

Quimper Italia Calcio est un club de football crée en 1997 par le président CIOCE MICHELE. 

Notre vocation : 

CŀƛǊŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜǊ ƭŜ Ŧƻƻǘōŀƭƭ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ŎƻƳǇŞǘƛǘƛƻƴǎ ƻǊƎŀƴƛǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŀ CCC Ŝǘ ƭŜ ŘƛǎǘǊƛŎǘΣ ŀǾŜŎ ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭŀ ƳŀƛǊƛŜΦ 

Notre investissement : 

Permettre à de nombreux ƧŜǳƴŜǎ Ŝǘ ŀŘǳƭǘŜǎ ŘŜ ƧƻǳŜǊ ŀǳ Ŧƻƻǘōŀƭƭ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊǘΦ /ΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ ƭŜ 

ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ǉǳƛ ŀōƻǳǘƛǘ Ł ƎŞǊŜǊ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜ Řǳ Ŏƭǳō Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ǊƛƎƻǳǊŜǳȄΦ {ǳƛǾǊŜ 

250 licenciés et 13 équipes ne laisse pas de place Ł ƭΩŀǇǇǊƻȄƛƳŀǘƛƻƴΦ 

Faire découvrir, entraîner, encourager, évaluer, décider, encadrer, organiser et progresser  fait partie de nos tâches 

quotidiennes. 

Notre combat : 

hōǘŜƴƛǊ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ Ł ƴƻǎ ŞǉǳƛǇŜǎ ŘŜ ǎΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊ Ŝǘ ŘŜ ƧƻǳŜǊΦ bƻus organisons aussi des 

tournois, des tombolas et des repas  pour boucler notre budget, et pourtant nous refusons par manque de moyens 

Ŝǘ ǇŀǊ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ ŘƻƴƴŜǊ ŘŜ ƭΩŀǊƎŜƴǘ ŀǳȄ ƧƻǳŜǳǊǎΦ 

hōǘŜƴƛǊ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǘŞ ǎǇƻǊǘƛǾŜ ŘŜ ƴƻǎ ŎƻƳǇŞǘƛǘƛƻƴǎ ǇŀǊ ƭŀ CCF, en particulier lutter contre la concurrence 

ŘŞƭƻȅŀƭŜ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊƎŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ǎǇƻǊǘ ŀƳŀǘŜǳǊΦ 

Structures : projections 2014-2015 : 

Licenciés : 

Pour sa dix-ǎŜǇǘƛŝƳŜ ǎŀƛǎƻƴ ŘΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ vǳƛƳǇŜǊ Lǘŀƭƛŀ /ŀƭŎƛƻ ŘŜǾǊŀƛǘ ŎƻƳǇǘŜǊ нрл ƭƛŎŜƴŎƛés dont 180 jeunes répartis 

dans 6 catégories des U7  aux U19 ans. 

Équipes: 

¶ Seniors : 2 équipes :  

- Equipe A : D1 

- Equipe B : D3 

 

¶ U19 : Une équipe en D1 

 

¶ U15 : Une équipe en D3 

 

¶ U13 : 2 équipes : 

- Equipe A : D1 

- Equipe B : D3 

 

¶ U11 : 3 équipes 

 

¶ U9 : 2 équipes 

 

¶ U7 : 2 équipes 
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Encadrement : 

vǳƛƳǇŜǊ Lǘŀƭƛŀ /ŀƭŎƛƻ ŎƻƳǇǘŜ ол ŜƴǘǊŀƞƴŜǳǊǎ ŀŎǘƛŦǎ Řƻƴǘ нн ǇƻǳǊ ƭΩŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘŜ ƧŜǳƴŜǎΦ 

En outre chaque équipe est encadrée, pour les matchs, de dirigeants bénévoles ou de parents. 

Dirigeants :  

Notre club compte de plus de 25 dirigeants licenciés et bénévoles. 

Objectifs : 

Seniors : A et B = Jouer la montée en PH et D2. 

U19 : Se maintenir en D1 et former des joueurs pour jouer en seniors dans les prochaines années. 

U15 : Montée en D1. 

U13 : Se maintenir en D1 et D3  

Perspectives 

Les facteurs limitant ǎƻƴǘ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ Ŝǘ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ Ƴƛǎ Ł ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŀ ƳŀƛǊƛŜΣ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜǳǊǎ 
ŎƻƳǇŞǘŜƴǘǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎΣ ƭŜ ōŀǎǎƛƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƧƻǳŜǳǊǎΦ  ¦ƴŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜǾǊŀ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ şǘǊŜ ƳƛǎŜ Ł о ŞǉǳƛǇŜǎ ǇŀǊ 
catégories pour le foot à onze. 

Continuer ƭΩŀǎŎŜƴǎƛƻƴ ǾŜǊǎ ƭŜ ŎƘŀƳǇƛƻƴƴŀǘ ŘŜ ƭƛƎǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ Ŧƻƻǘ Ł ммΦ /Ŝǘ ƻōƧŜŎǘƛŦ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜƳŜƴǘ 
ǳƴ ǾƛǊŀƎŜ ǾŜǊǎ ƭΩŞƭƛǘƛǎƳŜΣ Ƴŀƛǎ ƛƭ Řƻƛǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ŘŞƎŀƎŜǊ ŎƘŀǉǳŜ ǎŀƛǎƻƴ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŀǇǘŜǎ Ł ǇǊŀǘƛǉǳŜǊ Ŝƴ 
seniors, le club ne pouvant et ne voulant pratiquer les transferts à la mode « professionnel ». 

!ŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ƳƻȅŜƴƴŜ ŘΩŃƎŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǎŜƴƛƻǊ ! Ŝǎǘ ŘŜ нт ŀƴǎΦ 

/ƻƴǘƛƴǳŜǊ Ł ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ƭΩŞǘƘƛǉǳŜ ǎǇƻǊǘƛǾŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ŘΩǳƴ ǎǇƻǊǘ ǎǘǊƛŎǘŜƳŜƴǘ ŀƳŀǘŜǳǊΦ  

Installer durablement un club structuré et opérationnel à Quimper et au Finistère Sud. 

Se faire reconnaître et accepter par les clubs voisins, le district, la mairie et  notre fédération.  

Pour cela poursuivre un travail sérieux et rigoureux dans la bonne humeur.  

Animateur coordinateur du club : 
Saïf Basli 
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Animazioni in italiano per i bambini 

 

 
Aurora, Clara, Chiara, Zoé et Lily : Animation en italien du 20 septembre 2014 

 

!ƴƛƳŀȊƛƻƴŜ ƛƴ ƛǘŀƭƛŀƴƻ ǇŜǊ ƛ ōƛƳōƛ ŘŜƭƭΩ!ƳƛŎŀƭŜ 

 

Sara De Candia Inizan et Morgane Cioce  organisent  pour la deuxième année des animations en italien pour les 

ŜƴŦŀƴǘǎ ŘŜ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ Lǘŀƭƛŀ .ǊŜǘŀƎƴŜΦ ¦ƴ ǎŀƳŜŘƛ ǇŀǊ ƳƻƛǎΣ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ŘŜ ƭΩŀƳƛŎŀƭŜ ǎŜ ǊŜǘǊƻǳǾŜƴǘ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǎŞŀƴŎŜ 

ŘΩǳƴŜ ƘŜǳǊŜ ŀǳ ǎƛŝƎŜ ǎƻŎƛŀƭ Ŝƴ Ŧƛƴ ŘŜ ƳŀǘƛƴŞŜ ƻǳ ǇƻǳǊ ƭŜ ƎƻǶǘŜǊΦ [Ŝǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǎƻƴǘ ŘŜ ǊŀǎǎŜƳōƭŜǊ ƭŜǎ ƧŜǳƴŜǎ ŀŦƛƴ ǉǳΩƛƭǎ 

ǇǳƛǎǎŜƴǘ  ŦŀƛǊŜ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ Ŝǘ ǎǳǊǘƻǳǘ ŀǇǇǊŜƴŘǊŜ ƭŀ ƭŀƴƎǳŜ ƛǘŀƭƛŜƴƴŜΦ ¦ƴ ǇŜǘƛǘ ƎǊƻǳǇŜ ǎΩŜǎǘ ŦƻǊƳŞ Ŝǘ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛΣ 

chacun est heureux de revoir les copains et copines autour de jeux ludiques en italien bien sur ! Même si les séances 

ǎƻƴǘ ǎƻǳǾŜƴǘ ƛƳǇǊƻǾƛǎŞŜǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŜƴǾƛŜǎ Řǳ ƧƻǳǊΣ ƭŜǎ ǇŜǘƛǘǎ ǎΩŀƳǳǎŜƴǘ Ŝǘ ŎΩŜǎǘ ƭŜ 

principal.  

Les papas, les mamans (et les mamies !)  sont aussi présents, ce qui permet de partager un petit moment ensemble 

et de réviser la langue de Dante. Beaucoup de chansons, comptines, danses, lectures qui vont encourager à compter, 

à connaître les différentes parties du corps, etc. 

Les animations sont accessibles aux enfants et petits enfants des adhérŜƴǘǎΦ tŀǎ ŘŜ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴ ŘΩŃƎŜ ǇƻǳǊ ŀǇǇǊŜƴŘǊŜΦ 

Chaque personne est la bienvenue. Les séances étant gratuites, une tirelire sera mise à disposition pour les frais de 

goûter ou permettre de financer des jeux et livres en italien.  

Pour tout renseignement, vous pouvez contacter Morgane, secrétaire au 06.86.11.54.21 

Morgane Cioce 
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Momenti di fine anno 
Cena di Natale 13 dicembre 2014 

 

            

      

          
 

 

  

Grazie a tutti gli SPONSOR della tombola di natale ! 
 

Bijouterie Hentic les Megalithes Quimper 
Office du tourisme de Quimper 

Rosso Barocco Quimper 
Pizzeria La malva Pont-[ΩŀōōŞ 

Pizzeria Pomodoro e basilico Quimper 
Fabricants de peinture : Sikkens et Unikalo Quimper 

Cioce Peinture et Décoration Quimper 
 
  
 
 


